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P fv 03 |sz f3sz |6

B4 ST d | T ds hf
A3 m mn nf n t

/B | w r1l JK t

R E2 g AR RF kR =8 F BiE (allophonic transcription) » 3% ¥4
?'Tfsu oo Hio égj;ki]}ﬁ]/\}l]%ﬁj&ﬁﬁ“% E T
REF S AP S Fem e BT R FRPL) o

B hE ] Ao R & KH%‘P’“’S 5 AP A KA - i fu]

3
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2. FREMFPIVEREC > 2IMEFR T [aa]

3. R BpescE A KR [ieluvoY]

4. JLit F [o3] 204 B 2 e 1 [erer] [0 o] [ 1] [e* ed] [wv] [o* 0] [a* @]
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TPA

-
W

S

a/a G EAE/Ehf it vahed o 1

=1
e
£
E
&
3
¥

i & &7 swan was

av/av A E/E RS out, dow

a/a: &% % W A ‘®/& 5 Short O: lot, law

a'/ar  iFEE/E )L g Short O (372 % A): art, are

% i2HJL 0 Short A > 18 & ¥ w B Bf 603 i = & man was

ei/ei ETEEE S LongAGLR 8 m hF ¢ L A F): late, way

ele 1% & _%&/£ 0 Short E: bet, bed

e i&&_JL i ¢ Short E: bear

[
=

3 BEf e $# w B 5 13 1% & ¢ when can we

i/ i i&H_®/% 1 Long E: eat, see

1/n 1% &/ £ & Short I: with, bid

o/o: HFFEHPIRFLILEG §REC DT AF > F o/ o




Bl a7 drif enif = 4§ — 235545 %3 W%

ik

iz %_f i 1 Long O: own way, only

o'/o0* iEHAE/E )L 7 Long O: short, or

oi/oi FE@®E G LongO 4B r &2 3 choice, oil

L Long O 4B r &84 4 o 7 g 45 B

ov /o izE @k & Long O: boat, low

w/uv i EE/& 1 Long U: boot, who

™

Al Al

/o

FEJLitehLong U 7 vk & & B3 &: fewer
iz ® &/ 0 Short U: up, some

& lawyer

TEJ it ehShort U 5 5 42 w B 8 eh3 i3 & ¢ unwind

i+ E_58/E 91 00: look, would

%+ 4 Consonants

IPA -1 3
p EBPERBANFE S ZEAFH Y
ph sk

-~ OU') o U") (=2 B -y :"5):"5 "5) =TI -]

B P F 0 NIMAFE SN EF & please, pass, report
e

# % 7 : happy, speak, super
TE_P S 0 * % 013 stepped, stop, up, except
T PRH B T % e P *5 up before, happen
BT % RBf]
TR %F P ] g P& 3« up front
T Pakkdk > 5§ F 0 2 7 &4 F 4 ¢ bin, about
2 B #3033 413 grab, object
TR BRAB O+ F H?"si‘-a : should be
TE B4 2§ 3 %3 traffic's being
TRALBEFHBIREEL 3 3 I’?E%’&*%} : good place
il F AT >t 53 : face, affair

o
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[a:]
lal & | [a] &

$#3% | wa, dwa, swa, twa, qua, squa

[a] waft, wash, watch, swap, swash, swat, quash, squash, squat,

[a:] wad, swan, quad, squad, squall, water, father

|a]
[al] %& | [ai] &
#& | i_e, igh, ie, ind, y, ye

[ai] ice, mice, nice, price, thrice, twice, bike, hike, like, pike, spike, strike, pipe,
ripe, wipe, gripe, snipe, stripe, bite, kite, mite, quite, white, write, height,
sleight, fight, light, might, night, right, sight, tight, bright, flight, fright,
knight, slight, pint

[a:] jibe, bribe, tribe, scribe, hide, ride, side, wide, bride, glide, pride, slide, mile,
Nile, smile, while, dime, lime, time, crime, dine, fine, nine, vine, wine, shine,
shrine, spine, whine, ire, fire, hire, tire, wire, guise, rise, wise, writhe, Blythe,
dive, five, hive, live, drive, by, my, cry, dry, fly, thyme, rhyme, die, lie, pie,
tie, high, nigh, sigh, thigh, find, kind, mind, wind, by, guy, my, why, dry, fly,
fry, shy, sly, spy, sty, thy, bye, dye, eye, lye

la:]

[a] & | [a] &
Pk | B5, BRE oiwlw

o
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SLodeikA

24 ol
wine with [wa:in wit] ¥ 647 &
on line one [arlade wan] % 1150 &
line was [1a: wa:z] % 1203 &

[a:v]
[av] 4& | [a] &
#3# | ou, ow, ought
(& [ [av], B [e0])

[a*] drought, joust, ounce, ouch, bounce, pounce, bounty, count, fount, mount,
county, house, mouse, louse, spout, doubt, pout, scout, sprout, mouth, south,
shout, trout

[a:¥] bound, found, mound, round, ground, foul, hound, pound, sound, hour, flour,
our, sour, bow, cow, how, now, brow, howl, growl, prowl, scrowl, crown,

down, town, brown, clown, drown

[a:]
a1 &

$t#% | our, ower

[a:™] cower, hour, power, sour, tower, flower, plower, prower, scour

la:]

bl & | b1 &

)
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l[a] & | [a] &
$ik | o AwFE, all, alk, alm, alm, alt, au,
ought, aw, oa
FRAFFVREC @] FRAFEF " RE T )

[a] pop, pot, pock, top, tot, tock, mop, lot, rock, cop, cot, cock, sop, rot, sock,
boss, moss, jock, jot, chock, chop, shock, shot, notch, posh, chomp, romp,
moth, loft, soft, opt, cost, box, block, blot, clock, flop, plot, slosh, sloth,
smock, stock, stop, trot, drop, broth, crop, cross, frost, balk, talk, walk, alt,
malt, salt, caught, naught, taught, fraught, fault, vault, haunch, launch,
paunch, staunch, aunt, daunt, haunt, taunt, bought, fought, ought, sought,
brought, thought

[a:] job, rob, cod, pod, dog, jog, dodge, Tom, on, con, bomb, thong, clod, flog,
plod, smog, snob, trod, strong, frog, grog, prod, prong, wrong, ball, tall, wall,
alm, balm, calm, fraud, Maud, cause, pause, clause, gauze, awn, dawn, lawn,

pawn, yawn, drawn, prawn, spawn, broad

la:]
[a] & | la] &
x| RF, HRAE n#wlw
#3563
(7 X3FE) bon voyage [bam v¥aja:z] % 1601 &

on Willow [&r wrHo:v] § 939 &
[a:]

)
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l[a] & | [a] &
P& | ar
[a'] farce, arch, march, barf, scarf, dark, shark
[a:] car, star, carve, Barb, garb, starve, guard, yard, charge, large, gnarl, snarl,

farm, charm, barn, yarn

|2:]
(2] & | [=] &
#E amTF

[2¢] pap, pat, pack, lap, bat, back, tap, tack, rap, fat, lack, cap, cat, cackle, nap,
hat, rack, raff, lass, mass, pass, jack, chap, chat, shack, match, cash, camp,
champ, can’t, pant, ranch, dance, chance, bath, math, thatch, fact, raft, apt,
fast, tax, calf, alp, mask, gasp, black, clam, clamp, flash, flap, glance, glass,
plant, slant, splash, smack, smash, snack, snatch, stack, stab, track, trash,
draft, strap, brash, crash, France, gramp, prance, wrap, wrath, scalp, scrap,

scratch
[2:] cab, tab, bad, mad, nag, tag, jab, shab, badge, ham, ram, can, fan, lamb, band,

sand, bland, clam, plan, stab, drag, strand, brag, crab, grand, scam

[2e:]
[®] & | [®] &
#iE | RE, HRAE n#wlw
"%—‘% )+

can we [khae:m wii] %21 @

[
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Sroggik?

(1%

[e]]

[e:]]

and one [&: wa:n] % 374 &
sandwich [s&:rwi {f] 5% 456 &

man looks like  [m&:n lok slak] % 1712 &

le:]]
[e]] 4& | [ed] &
Pt | a_e, ai, ay, ank, ea, eigh, aigh, ang,
ague, ey, vei
(E R [er], B [1])

ARFI A PpFET - B €A% B EE A play at [phle ia?] o
face, race, grace, place, trace, lake, quake, brake, shake, snake, ape, cape,
grape, scrape, shape, base, case, vase, chase, chaste, haste, paste, taste, waste,
date, plate, skate, slate, state, waif, faint, paint, quaint, saint, taint, traipse,
waist, bait, gait, trait, faith, wraith, bank, rank, sank, tank, yank, blank, drank,
prank, spank, thank, break, steak, great, eight, weight, freight, straight

jade, made, blade, glade, shade, trade, cage, page, rage, sage, wage, stage,
dale, hale, male, pale, stale, whale, came, game, name, same, blame, shame,
cane, lane, mane, vane, crane, plane, mange, range, change, grange, strange,
phase, phrase, bathe, lathe, scathe, gave, save, brave, shave, slave, faze, haze,
raze, blaze, craze, aid, laid, maid, paid, raid, braid, staid, ail, bail, fail, hail,
jail, mail, nail, pail, quail, rail, sail, tail, wail, snail, frail, trail, aim, maim,
gain, lain, main, pain, rain, vain, wain, brain, chain, drain, grain, plain, slain,
Spain, sprain, strain, train, raise, praise, bay, day, gay, hay, jay, lay, may, pay,
ray, say, way, clay, cray, fray, gray, play, pray, slay, spray, stay, stray, tray,

bang, fang, gang, hang, rang, sang, clang, slang, sprang, twang, Hague,

)
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vague, plague, neigh, weigh, sleigh, hey, they, whey, veil, vein

le:]
[e] &
$ti% | are, air, ear
(#R: [ea], &M : [e])
[e:1] care, mare, rare, share, stare, square, air, fair, hair, lair, pair, chair, bear, pear,

tear, wear

l€:]
le] %2 | [e] %
#HE | emFF,ea

[e] pep, pet, peck, rep, bet, heck, step, let, neck, kep, Ket, set, deck, eff, ess, less,
mess, jet, check, chess, fetch, mesh, kempt, tempt, sent, rent, hench, fence,
pence, Beth, Seth, felt, kept, test, hex, self, help, desk, else, tense, next, bless,
flesh, step, trench, dress, strength, stress, crest, French, fresh, prep, press,
wreck, wrench, cent, scent, dealt, dreamt, leant, meant, sweat, threat,
breakfast

[e:] ell, bell, sell, bed, red, beg, leg, shed, shell, edge, men, ten, bend, send, blend,
pledge, sledge, smell, trend, dredge, twelve, dwell, swell, Greg, dead, head,
lead, read, bread, dread, spread, stead, thread, tread, heavy, feather, weather,

leather, sweater

[0
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Sroggik?

[€:]
] & | ] &
x| 5, BRLE n#w/lw

B3 3+
when would [wem wo:d] % 80 &
when will [werm wri] % 190 &
when was [wem wa:z] % 2259 &
le]
[ed] &
Pix | ere

[e*] ere, where, there

[5:]
Pl E¥£ad |0l R¥EAT
#iE | a,ei,0,u(@EE)

EFRAF B schwa" « B BEF AT - BiES & 7 EET

R4S

.
%

SHEFOBEES 4 § i schwa B 4> o

[a] ability, about, abroad, abandon, abort, adrift, adult, ago, agree, ajar, alarm,
Alaska, amaze, analogy, anew, announce, apparel, apply, appoint,
approximate, around, arrange, arrive, ashamed, assert, assign, associate,

assort, assume, atomic, attack, attach, attain, attempt, attend, attract, avoid,

await, awake, award, aware, objection, oblivion, obscure, observe, obsess,

Fa
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occur, of, offend, oppose, original

eriF? o e [i] REEEF Athe[did] t6d € %= e-[o] ¥ 3

[3:] the ecological, the economy (% 355 #7), the economic, the effective (% 2458
#1), the elastic, the election (% 8435 #7), the electricity (% 1736 #), the
elite, the emergency (% 1727 #7), the emission, the equation, the equivalent

] #} : the East [gi:iis? ], the English [di:i1:nglif], the evening [di:ii:vnr:p]

[3:]
Bl & | [3:] &
#ix | 25, BRE o#wla

B 03
can we [k™3" wiii] % 8%
can walk [k™3" wak] % 816 &

[9:7]
] & | [o¥] &
$t# | er, ir, ur, wor, ear
[o*] perch, serf, jerk, clerk, twerp, verse, cert, berth, Perth, birch, smirch, quirk,
smirk, chirp, birth, shirt, skirt, first, thirst, lurch, church, surf, burp, lurk,
burst, curse, nurse, purse, hurt, work, worst, worse, worth, search, hearse,
dearth, earth
[:1] her, verb, nerd, merge, germ, term, fern, stern, serve, swerve, sir, stir, bird,

third, dirge, curd, girl, swirl, firm, squirm, fur, blur, curb, blurb, purge, surge,

o
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SLodeikA

o4

4

splurge, urge, burl, hurl, burn, turn, curve, churn, word, world, heard, earl,

pearl, earn, learn, yearn

i
[i] 4& | [i)] &
P | ee, ea, ie, ei, e e

(AR FI58F opFig™ - B3 €55 B2 : seeing [si:p]

[il] fleece, Greece, leech, screech, speech, beef, reef, peek, cheek, sleek, deep,
jeep, sheep, sleep, steep, feet, sheet, street, sweet, teeth, leaf, sheaf, heap,
leap, reap, cheap, beak, leak, peak, weak, bleak, creak, sneak, speak, squeak,
streak, tweak, wreak, cease, lease, crease, grease, cast, beast, feast, yeast, eat,
beat, feat, heat, meat, neat, seat, cheat, cleat, pleat, treat, wheat, heath, sheath,
wreath, niece, piece, brief, chief, grief, thief, shriek, fierce, pierce, tierce,
priest, sheik

[i] bee, free, knee, tree, feed, need, greed, speed, eel, feel, peel, wheel, deem,
seem, teem, queen, seen, green, screen, beer, deer, peer, steer, seethe, teethe,
peeve, sleeve, breeze, freeze, sneeze, cede, Swede, scheme, scene, these,
Steve, we’ve, knead, lead, mead, plead, deal, heal, meal, peal, real, seal, veal,
zeal, squeal, steal, beam, ream, seam, team, cream, dream, gleam, scream,
steam, stream, bean, lean, mean, clean, glean, ease, fease, please, tease,
breathe, sheathe, wreathe, eave, cleave, heave, leave, weave, sleaze, Grieg,

liege, siege, field, shield, wield, yield, fiend, weird, pier, tier, grieve, thieves
o o
[i:¢]

Fa
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i 4& | [i¥] &
Bt | ere, ier, ear, eir
[i4] pierce, fierce, tierce
[iz4] here, sphere, ear, dear, fear, gear, hear, near, rear, sear, tear, year, clear, shear,

smear, spear, beard, weird, pier, tier

[x:]
[l %& | [x] &
Bk | i eFEFEREREFT)

7 FE Cing’ MIROPERE S A A gzl ()

[1l  pip, pit, pick, lip, fit, lick, tip, tit, tick, hip, hit, nick, kip, kit, kick, rip, bit,
sick, sniff, stiff, hiss, miss, chick, ship, pitch, fish, limp, chimp, hint, mint,
inch, mince, since, thick, pict, lift, milk, tilt, fist, fix, risk, lisp, rinse, lynx,
bliss, blink, click, flick, flint, slick, smith, sniff, snip, stink, trick, trip, drift,
strict, prince, print, wrist, sprint, cinch

[x] il fill, will, bib, rib, did, kid, big, pig, jig, Jill, chill, ridge, him, rim, in, pin,
limb, singe, tinge, thin, cling, slid, smidge, still, drill, string, twin, swim,

bring, bridge, crib, cringe, fridge, frill, grin, grill, wring, spring

1]
[l %& | [t] &
#iE | RE, HRAE n#wlw
"%—‘% )+

within walking ~ [witi» wak" ] % 812 &

Fa
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Sroggik?

in which [T witf] ¥ 1750 &

lo:v]
[o"] 4& | [0"] &
#3& | o0_e, oe, 0a, olk, oll, olt, ost, oth, old,
oW, oWn
(& B [ov], £ [on])

(&R T 5 S PR T - B 1 g A E B IS : go out [go: van?]

[o*] coke, joke, poke, woke, choke, smoke, stroke, cope, hope, nope, pope, rope,
scope, slope, note, quote, rote, tote, vote, wrote, coach, loach, poach, roach,
loaf, oaf, soap, oak, soak, cloak, croak, coarse, hoarse, coax, hoax, boast,
coast, roast, toast, boat, coat, goat, moat, loath, oath, float, throat, folk, yolk,
bolt, colt, jolt, molt, volt, ghost, host, most, post, both

[o:] go, no, pro, so, lobe, robe, globe, probe, code, mode, rode, strode, doe, foe,
woe, floe, vogue, rogue, brogue, hole, role, stole, whole, poll, toll, roll, scroll,
stroll, troll, dome, home, Rome, tome, chrome, bone, cone, zone, phone,
stone, hose, nose, rose, close, those, cove, clove, drove, grove, owe, goad,
load, road, toad, coal, foal, goal, shoal, foam, loam, roam, Joan, moan, loathe,
bold, cold, fold, gold, hold, mold, old, sold, told, scold, know, low, row, blow,
flow, glow, grow, show, slow, snow, stow, throw, bowl, mown, sown, blown,

flown, known, shown, thrown

SLoggikA
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[6] & | [6:]] &
Bk | B85, BRE o#wlAT

&
ml4
=

Py

only [5:v0i:] 5 671 &

lo:]
[od] &
##% | oi, oy
(& R [o1], /& [o1])
[0i] Dboisterous, choice, cloister, hoist, moist
[o:] oil, boil, boiled, coil, coiled, foil, foiled, soil, soiled, toil, toiled, spoil,
spoiled, soy, boy, coy, joy, joyed, toy, coin, coined, join, joined, loin, groin,

noise, poise

lo']
[o'] 4& | [o] &
$t# | or, oar, our, war
[o'] porch, torch, cork, fork, morph, horse, fort, port, short, sport, forth, north,

court, source, course, dwarf, wharf, warp, quart, coarse, hoarse

[0:] your, boar, hoar, oar, roar, soar, board, hoard

[u:"]
W] ERE e | ] RAEET

s
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SLodeikA

$tiE | oo, ew, ue, u_e, eu, ui, omb

FeAZaAp R RFLEEAE Al & or o [juv]R 2 1% S [wy] e [V] &

AR PEFET - B €AY 5 B EE S flew off [flu: vaf] »

[u¥] hooch, mooch, pooch, smooch, goof, roof, proof, spoof, gook, kook, spook,
hoop, loop, scoop, troop, goose, loose, moose, noose, boot, loot, root, shoot,
boost, roost, booth, tooth, duke, deuce, newt, jute, lute, brute, chute, flute,
juice, sluice, fruit

[u¥] coo, moo, poo, too, zoo, shoo, food, mood, brood, snood, scrooge, stooge,
cool, fool, pool, tool, school, stool, boom, doom, loom, room, bloom, groom,
loon, moon, noon, soon, spoon, swoon, boor, poor, spoor, smooth, soothe,
groove, blew, brew, chew, crew, drew, flew, grew, knew, screw, threw, lewd,
shrewd, strewn, blue, clue, flue, glue, rue, true, crude, Jude, prude, rude,
flume, plume, June, prune, due, tube, dude, nude, tune, jury, lure, dew, new,

stew, Sue, do, to, who, tomb, womb, eulogy, Europe

[ju:v]
jul &@# 2 | u] KBEAF

Pt | ew, ue, u_e, eu,
Bl & r e ju 2G]RS [w] e [MBALFIAEE EGET - B E
JEV 5 B ER 5 - flew off [flu: waf] -
[ju] puke, uke, use, cute, mute,
[ju:] few, phew, hue, queue, cube, huge, fugue, mule, pule, yule, fume, spume,

fury, cure, pure, sure, use, fuse, muse, music, feud, hewn, ewe, pew, view,

Spew, stew

SLoggikA



/@ﬁ\ R3 Ao dhE e FF —* 3

[A:]
W E2+REFRERE | 2] RERETRAERF
P& | uFF, —EFBER otm &
0+v, 00

[A] pup, putt, puck, up, tup, tut, tuck, sup, hut, suck, cup, cut, nut, duck, but, luck,
huff, puff, crutch, rush, jut, shut, jump, pump, hunt, punt, lunch, dunce,
thunk, duct, tuft, rupt, just, tux, tusk, bluff, blunt, clutch, clump, flunk, flux,
plus, slunk, splunk, snuff, stunt, truck, trust, brunch, brush, crunch, crush,
frump, grump, scrunch, touch

[A:] cub, rub, bud, mud, bug, rug, budge, jug, chub, chug, gum, sum, fun, run,
dumb, numb, lunge, thug, glum, plunge, slung, smudge, smug, snub, stung,
drug, drum, strum, strung, swum, wrung, scrub, sprung, come, some, dove,
love, glove, above, shove, blood, flood, mother, brother, honey, money,
Monday, shovel, monkey, couple, country, double, trouble, young, younger,

youngster, famous

[A:]
[A] & | [&] &
ik |85, BRE o#wlaT

#4 bl
one-way [wA:» we:d] % 346 =
one-one [WA:» wa:n] ¥ 1673 &
unlimited [A:lr:mucid] % 1836 &

Fa
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[5:]
[v] & | [v] &
#3% | oo, ould
EAESApRA AFEAN®e AP F 2B+ double oh
[5] hoof, woof, book, cook, hook, look, nook, rook, took, brook, crook, shook,

foot, soot

[5:] good, hood, wood, stood, coor, moor, poor, tour, pour, could, would, should

o
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[p=1 (IpD)

TER, FF, 5, BF
EX L

Btz

=N
b
W

It
N
iy
ml4

FiE 5 F s {4

-~

mly
-

=

w7

REAZBS/I/AE
unaspirated unvoiced bilabial

plosive

p

[p~]: apple, happen, supple, topple, computation, open, ripen, apparition, apathy

[p]
FEF, FF, BB, EF | FEAR(FR)HP
Ex L | unreleased unvoiced bilabial plosive
#iE | p

AFEAGHFEA[H IR FLAE BT R B o

[p ]: top, rap, stop, apt, trapped, stopped

[p"]

2R, FE, BB BT
FEx et

P

B E M R /A R
unvoiced aspirated labiodental

plosive

p

Fa
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TR RE AR X E L SRR SR LR ST

== 7

[p"]: peck, pot, pitch, pig, plan, plant, please, pledge, plot, plod, plus, plunge,

apparent, appoint, apart

Ip |

TER, FF, 5, BF
FEx et

Bz

EBLTFABBE P

HE P FETEE G
double articulated unvoiced

labiodental plosive

p

CEIOFL EFNFIA B RDTF 0 FL

T B - ATE G o TR Z TG R
[pA ]: stop by, happen, up before (1249), hopefully (1941), stop bleeding (2191)

[p]

FER, FF, B, BF
FE X it A

$ok
[pl: up front (%% [F7])

# @ F2ABEP
unaspirated unvoiced labiodental

plosive

p

[b]

e, B, B
FEx b

BeE"R"HRAFT(I]

voiced bilabial plosive

(503
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PE ‘ b
[b]: bird, buy, braid, brass, boy, Bob

[b]
BHE, B, EF | FEHR(FR)HB
¥ Xt 4% | unreleased voiced bilabial plosive
#E | b
[B]: stab, cob, nab, sob, rob

b
[b ]
AL, Bd, % | RYBpRFETEET —2EFF

E X 4 & | double articulated voiced bilabial
plosive

HE | b

BRI FABRE DI L E40F A EFRFE LA B DI T
BRT R - AR o U B AR

[bA]: object, subject

—
[b]
FER, FF, B, EF @]%ﬁﬁ@ﬁﬁ%%%%ﬁ%’ﬁ&?ﬂ
FoRdd
¥ x et % | double articulated devoiced bilabial

plosive

[50d
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Bhix b.

ERFFABRADIFFoRLI0FL EFNFEFA B RO FG
GRS RS S DL L R

[b ]: absolutely (e _observe B Z[b] » F % {4 & 1S %4 3 [2])

1] = [1"]
B, FE, BW, 5
# X e 4% | unvoiced aspirated labiodental
fricative
HE | f
[f]: fat, feature, fate, father, fact, friend, finish, filter, fix

(] = [p]
FER, FF, Bl, B
Ex L F% | unvoiced unaspirated labiodental

plosive

#iE | f

[f7]: for, off at (46)

[v]

BT, Bl BT | REEH"C HRAT[H]
¥ x L F% | voiced labiodental fricative
PiE | v

(523
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[v]: of, very, value, valid, vast, vault, vein, verge, view, visit, love, Steve, give,

stove

v
o
wE, B, B | ARG ROUPRALET
¥ x et 4% | devoiced labiodental fricative
x| v
[v]: have four (385), have time (451), I've come (511), have some

0]
FEF, FF, B E, BF
# X e 4 | unvoiced interdental fricative
B | th
FRFCFEORIINERE 0 AMA DG L] BTN AF R o
[6]: math, bath, path, Strathford, death, breath, Beth, meth, Seth, dearth, earth,

couth, mouth, froth, sloth, wreath

[£]
FEF, FE, 65, B | AFBTO0IRAES
¥ x et F% | unvoiced unaspirated dental plosive
HE | th
[t7]: thing, everything, something, anything, thousand, thank, think, thought,
both, worth, Thursday, third, thirty, thorough, both are, worth it, eighth

(53
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[£"]

B, FE, BE, EF

FEx et
Btz

RERFOAAET BERr 4§
FRE
unvoiced aspirated dental plosive

th+r

[t"]: thrash, thread, threat, three, thrift, thrill, throat, throne, throng, throttle,

through, throw, thrush, thrust

[£]

FEF, FF, B, EF
FEX A

Bk
[t]: with

FE B R(FL)# TH
unreleased unvoiced unaspirated
dental plosive

th

[t ]: with him (113), with that (418), with these (741), with this (920)

0]

HE, W, 85

¥ x et F% | voiced interdental fricative

ik

th

[0]: feather, weather, leather, brother, mother, father

o
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d]

g, w3, B
¥ x et 4% | voiced dental plosive
B | th
[d]: together, there, the, other, this, that, these, those, than, then, they
[d ]: ride the (841), improved the (1890)

o
|d]
4, W, B | ARAROUPRAETF
X et 4% | devoiced dental plosive

B | th
EBEFA B drIE R AR EFRFEIA B RDT S FIE R
PEET B - ATE 0 AT RE TS R
[g;'f ]: at the (151), meet this (182), that's the (262), with that (418), miss the (466)

[ €]
BF, w5, B, ¥ | #AFR"WRAST[E]
¥ x L | unvoiced aspirated alveolar plosive
BiE |t
[th]: take, time, turn, thirteen, fourteen, fifteen, sixteen, seventeen, eighteen,

nineteen, attack

)
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FER, FF, By, BE | GEAZ"O"HRAF[7]
# x4 | unvoiced unaspirated alveolar

plosive

B |t

[t7]: fifty, sixty, stop, active

[t
FE, BE, B | FEER(FE)ST
¥ x e 4 & | unreleased unvoiced alveolar plosive
Bk |t
[?]: art, bet, late, shirt, cut

[t ]: at your (46), at the (49), not today (173), what day (205), put your (383)

[¢]

Hied, E, ¥ | ZldAH
Ex et | voiced alveolar plosive
Bk |t

[t]: gone tomorrow, going to, seventy, ninety, need to do

[£]

F5, BRE, EF ‘ KB ~ VIR B

)
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#E x4 | unvoiced labiodental plosive
PE |t
[t]: at first, out front

[£]

wE, WE, BF | KARE BEA%
# x4 & | unvoiced postalveolar plosive
BE |t
EBREFIA BRI LA EFNFRABI R 0 FA R
T OB - ATE G o TR Z TG B

[t ]: what's your (67, 1214, 1961)

d]

e, e, BF
Ex L | voiced alveolar plosive
Bk | d
R d R S [d)eE g
[d]:

[d]
ey, e, BF | FRHR(FR)HD
¥ x et F% | unreleased voiced alveolar plosive
P& | d

[573
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[21]: red, bed, made, needed, should
[(’f ]: should do, would like, would the

d]

0
AE BE, BE | HRsReUERAERS
#x 4% | double articulated devoiced alveolar
plosive
HE | d
ERFFABREJFT R LSS EFNFE IS B RIS FIA
FERT B A o TR R ER

[giA ]: good time (208), closed through (257), hundred thousand (711)

|d]
BE, Wi, 5 | kBE #5244
Ex L% | voiced postalveolar plosive
HE | d
%::f@s—;; FABRE AT R RA0F S gFNE A B FPI T
TT B F - AR o AT BIE R .

d]

HE, BEE, EF
Ex L F% | voiced labiodental plosive

(553
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BE | d
BRI ABRE AT L RO L EFRE A BT S FE
FRT R A E 0 T BT RS
[d]: good for (64), scheduled for (196), advertise (295), advance (1585)

[c"]
Ef, ®F, B, BF
# X 4% | unvoiced aspirated palatal plosive
x| tr

[c"]: track, traffic, trail, translate, trend, tree, try, trim, truth

[c7]
FEF, FF, AR, EF
Ex L FE | unvoiced unaspirated palatal plosive
PiE | tr
holgeakRT TR A3 EFF - AP AaSEa o

[c7]: strange, street, strategy, stride, string, strong

3]

e, B, EF
Ex et % | voiced palatal plosive
PiE | dr

[3]: drive, draw, drain, drill, drag, drive, drum

(504
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[Kk"]
B, FEH, RE EF
E x4 | unvoiced aspirated velar plosive
##% | K q,ch

[k"]: king, climb, acquire, account, quit, chorus, cholera, cholesterol, character

Ly
FER, FF, BF EF
# 3 e L& | unvoiced unaspirated velar plosive
$#% | Kk ck, ch
[k7]: sicken, tickle, pocket, rocket, market, making, taken, locate, acquiesce,

orchestra, aching

-
FE, B EF | FEHER(FER)HK
Ex L | unreleased unvoiced velar plosive
P& | Kk, ck
[12]: rack, track, tract, marked, shocked, locked, ache

[g]

B, d, EX | GE A OMAT K]

[0\
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Ex w4 | voiced velar plosive
¥k | g gu gh_
[g]: game, greed, grid, gone, good, gun, guess, guest, guise, disguise, guard, guild,

guilty, guy, beguile, ghost, spaghetti

[g]
BE, B, EF | FHEER(FER)HG
# x4 & | unreleased voiced velar plosive
#ix g
[g]: lag, beg, big, dog, pug

[1]
*E, B, EY | HALEOUPRALET
E XL # | devoiced velar plosive

Wik g

2]
FE, BF, ES | WF
¥ x et % | unvoiced glottal stop
#3#% | t n,tt_n, t nt
[?]: cat, can't, apartment, lately, shortly
[?n]: button, gotte, certain, eaten, heighten, tighten

[?n’]: important, patent, accountant

[y
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[s]

5, Y, 85
E x4 | unvoiced alveolar fricative
#% | s, ce, ci, ss
- R T F k kehF 3 CA, CO, CU e [k] > @ CE, Clvg[s] »
[s]: sent, cent, scent, cinema, science, bless, rest, listen, fasten (f& & & B |3+ T %

= S g)

[s]

AibE, 3, BF | BlZIRF
Ex L& | voiced alveolar fricative
#iE | s
THEBPS Lo ta BAF P FERIT 8T > 2z]- HeagF - &2%7)
RN 20
[s]: has, is, does, goes, buys, knows, wears, tans, rams, stays, calls, loves, please,
dogs, days, comes, weighs, shoes, lads, abs, cars, fads, hugs, hills, moms, knees,

fears, fees, heads, legs, arms, bags, wives, rose, asbestos, asthma

|z]

e, BE, B85
Ex et % | voiced alveolar fricative
ik |z, x

)
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[z]: zebra, zero, xylophone, xenophobic

2]
o
¥, B, B | DA ROBSRALAT
HEx et | devoiced alveolar fricative
#HiE |z
[z]: as soon as (252), please put (376), newsstand (408), traveler's checks (705)

[z]

BE, g, #F | FABRRBIFL SR —H#
E X L& | voiced postalveolar fricative
#iE |z
[z]: is she (1723), is your (1965)

1l

FE, Wik, BE
¥ x et | unvoiced postalveolar fricative
$fi | sh, titon, ci+a/o, s+Long U, s+y, ch
[J]: marshal, should, portion, action, appreciate, precious, sure, miss you, chute,

chef, Chicago, machine, charade

[¢]

)
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g, B, 85 | F AR AL E%—H#
E x4 | unvoiced palatal fricative
P& | sty
[¢]: what's your (67), is she (289), finish serving (640), it's roughly (851), what's
wrong (1720)

[3]

BT, BUE, BT | SEEFERE"F"HRFT(A]
¥ et & | voiced postalveolar fricative
#3& | sty, stuli, zhe, ge, s+Long U
[3]: vision, television, pleasure, leisure, beige, rouge, Berezhovsky, Zhivago (#+ %

+F)

[3]
*F, B, By @]%?iﬁﬂ@%%%k%iﬁ%
Ex it | devoiced postalveolar fricative
PE | s
[3]: where's she (515)

Ll
AT, W, B

Ex et fE | voiced palatal fricative
HiE |z

ray
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[i]: is your (2160), has your (2467)

[4"]

Ef, 7, WL, EBT
# x4 | unvoiced aspirated postalveolar

affricate
#ik | chyc (RAF IR F)

[¢"]: change, charge, chart, chapter, chant, chalk, cello, congcerto

[47]

FER, T, B2, ERT
Ex L% | unvoiced unaspirated postalveolar

affricate
$% | ch, tch
[17]: exchange, discharge, punching, punched, fetching, fetched, kitchen, stretching,

stretched

|d3]

B, W, BT
Ex et % | voiced postalveolar affricate
#i& | j, ge, gi, dge
[d3]: judge, George, giant, gigantic, gorgeous, jealous

)
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[d3]
¥, Wi, ERY | AR EROVPRALTT
HEx et | devoiced postalveolar affricate
#iE g
[d3]: it just (503), charge for (645), baggage claim (668), luggage cart (670),
arrange for (788)

[ts"]
ER, FE, BE, EHT | gEBE"H"ORAT(T)
¥ X &% | unvoiced aspirated alveolar affricate
PiE | ts
[t"]: what's happening (552), let's hope (955), it's hard (1689), let's hear (2613)

[7]
FER, FH, BF, BHET | GRE"R"HRAT(T]
¥ x4 FE | unvoiced unaspirated alveolar
affricate
P& | ts
[7]: minutes until (1031), pizzeria (1064), that's all, outside (1728)

|dz]

B, Wd, ERY

)
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Ex w4 | voiced alveolar affricate
Bk | ds
[dz]: McDonald's, cards, beads, roads, gods, beds, ads

[h]
wE, BM, #%
FEx et | unvoiced glottal fricative
##Z& | h
[h]: hat, hotel, has, have, him, her, hot (& _v FFeF § %5 h § £ 3 %5 & 7
2)

[]

AE, P BE | ARNROVPRBAF
E X L& | voiced glottal fricative
BE | h
[A]: so we have to (532), we have something (557), what will you have (629)

"]
E4 BE BPL B | AARRSLERET
Ex et % | voiced aspiration (glottal fricative)
#HE | BREFE
[8]: five hundred (691), about half (692), one hundred (711), but it has (726)

[e73
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[m]
e, #EF, AF
¥ x et 4% | voiced bilabial nasal
#E | m

[m]: meet, mall, marry, move, game, some, slum, gum, foam, Rome, deem

—_—

[m’]
A, #BF, T, BF

¥ X e 4% | double articulated voiced bilabial
nasal with glottal stop
## | nt+b/p/m

[mA?]: can't miss (145), won't be (260), want me (316), can't be (601), point me
(928), moment please (1138)

[m]
HE, #BE, AF, FH
E X 4 | voiced syllabic bilabial nasal
$ | m+b/p/m
[m]: I can put (53), ticket and passport (362), I can barely (1274), bottom (2317)

[m?]
BE, BBE, RS, T8, &r%

)
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E x4 | double articulated voiced syllabic
bilabial nasal with glottal stop
##% | nt+b/p

[m?]: important business

[m]
AE, BB, A% | AR EGEERALDT
X et 4% | devoiced bilabial nasal
## | m/nd+b/p, s+tm

[m]: refund please (1001), smoke, smile, smell, small

[m]
AE, BhE A | HASROBPREEE T
E X 4 & | voiced labiodental nasal
$% | m/nHlv
[m]: can find (144), time for (202), some food (761), bon voyage (1601 *} % %)

[m]
¥ X et | voiced syllabic labiodental nasal
[m]: I can find (144)

)
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[n]
HE, BE, A5
HEx et 4% | voiced alveolar nasal
#i&x | n,nt(FEFH)
[n]: need, annoy, den, man, men, train, can, Ken, con, blown, flown, down, town,
brown, burn, gun, alone, counter, internet, wanted, twenty, plenty, isn't it,

interview, rental, dental, invented, dismantle, Santa (-ntal/-ntle » ¥ 2 4% [1])

"]
g, /5, ¥
E X 4% | double articulated vocalic nasal
#E |n
[]: can we (21), when would (80), when will (174), one way (346), only (671)

J—
[n’]
e, By, B5, 8F
¥ x L | double articulated voiced alveolar
nasal with glottal stop
#& | nt

[n’]: appointment, front, won't, can't, moment, amount, patent

SLoggikA
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w&, @, A5 | ARdRoBPRAEHT
E x4 | devoiced alveolar nasal
##% | n

[n]: chance

[n]
BE, ®E, AE, FH
¥ X L& | voiced syllabic alveolar nasal
#7# | n, -on, -ain, and, -ion
[n]: season, certainly, ahead and take (319), I can, information, safe and sound

(406), we can do (556), reservation, immigration

[n’]
i
A, ®E, A5, T8, 0
Ex L% | double articulated voiced syllabic
alveolar nasal with glottal stop
$#%& | nt

[1°]: important, didn't, urgent, patent

[n]
By, BES, 25

¥ x et F% | voiced labiodental nasal
$#iE | n

[y
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[n]: convenient, confident, confused, on fire, unfortunately, San Francisco, noon

flight (354), one for, information, Denver, and visas (655)

[lf!]

e, BEE, AF, FH
%X%}% #% | voiced syllabic labiodental nasal
P | n

[n]: isn't very (700), location for (954), can find (1068), eaten food (2566)

In]

iﬁ%’ TR, ‘ﬁ"% ENREE > FREZ
E X 4 & | voiced palatal nasal
#E |n

: convenient, new ($8 4 14 =4 ), when_you (751), menu, on your (820)
ny ny

[n]

e, BR AF | GEEE"WEF(L]
BEF3z" "R F 5 [JU)
Ex et % | voiced velar nasal
#E | ng
[n]: singer, singing, bringing, song, long, gang, stang, bang, lung, flung

[ng]: finger, linger, England, English

(23
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[n°]

BE, wW AT, 8F

Ex 4% | double articulated voiced velar nasal
with glottal stop

##% | ng

[137]: second class (491 % 4 ), don't come (942), don't give (1011), can't come
(1532)

[n]
Ay, % A5, §8
E X 4 & | voiced syllabic velar nasal

#& | ng
[9]: doesn't cost (955),
[r]
W, BE
Ex L | voiced alveolar flap
HE | t,d

[c]: little, bitter, batter, better, butter, getting, city, meeting, rating, get out of, take
out of, utter, ladder, latter, matter, tattle, riddle, it'll, what'll, settle, hater, later,
grater, greater, steady, ready, shady, treaty, meet at (117), what it's (228), get a
hold of (327), thirty-five (404)

[
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]
B, 5, MF
¥ x et 4% | voiced aspirated alveolar flap
$% [ t,d+h
[c8]: good hotel (126), sorry to have (340), got here (341), what happens (561),
about half (692), it has to (726), put him on (1142)

~
7]
wE, B AF
E x4 & | voiced nasalized alveolar flap
#& | nt
[F]: enter the time (758), one-oh-four (1130), rent a car (1821), rental (1823)

1]
HE, &5, EF
Ex L | voiced alveolar approximate
P& | n,owr

[1]: read, write, roll, wring

']
Ues | FARHE - B34
Ex L% | vocalic rhotic

o
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*?f“?‘a&"r

[*]: are, hear, bored, far, care

4]
BE, &5, &%, 8 | EPIHEE - FREZE
Ex L& | voiced syllabic alveolar approximate
#E | r
[1]: heard, bird, murdered, girl

1]

) , EF @]%éﬁﬂ@%}%@k%zﬁﬂ
% X 4 #% | devoiced alveolar approximate
#E | r

[1]: Friday, afraid, April, three

1]

e, wE, 5 | FRRAFT
% X L | voiced alveolar liquid
HE |1

[1]: like, love, look, allow, collect

1]

)
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4

&, bd, #F | AANERGVERAETE
Ex 4 | devoiced alveolar liquid
HE |1

[1]: please, slip, slow, clear, close

1]

BE, RWE, #F
HEx et #& | voiced velar liquid
B |1
[1]: hotel, will, call, hill, bill, mall, fall, stall

1]
FE BREE, #F @l%ﬁﬁﬁ@%&%%k%?ﬁ%
E XL | devoiced velar liquid
HE |1
[1]: pull, apple, skull, hull, ruffle, muftle

11
BE, WAL, 5, FH
Ex et | voiced syllabic velar liquid
HE |1
[1]: sales, able, available, that'll, it'll, I'll, scheduled, possible

)
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4

[A]

BE, EFE, #F

RIAEE  FRE®

HEx et | voiced palatal liquid

Btz

[£]: million, familiar, will you

Ii, Hy

(W]

BE, #BF, &F, FRE
EX LR

Bz

voiced bilabial approximate
(semivowel)

W

Rt WH B S enl 5 0 [w] 0+ 7 02 % [m] o

[w]: way, what, when, where, why, weigh, whale, white, which, will

"]

ik

BEvawET R4 0F
vocalic bilabial approximate
(semivowel)

W, 0, U

[V]: out, sounds, you, okay, about, how, low

[m]

(773
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£

#ER, FF, BBS, &F
E x4 | unvoiced aspirated bilabial
approximate
##% | wh

@ [hwlE 4 g iR o B E RE4 £ 4 83%:n4 T 3B [w] 0 LB B 17%:h
Ar e AM]e 23 hEPREE B LR bEzRa IR 5| 18
BEW]E SN E LG PE D TR RRANE S [WE S £ R
dv &4~ B > Wales ~ West Indies ~ B ~ o d ff c RAFEEREF

e 5 B AFWnE 2 - B 5 R g [h]ag HE 4 F 0 e
Kifes g o

%% . http://en.wikipedia.org/wiki/Phonological history of wh

+ Fer[hv]4e % I IR fe[o] & [u] + & i‘us’a 4 [*]: who, whole

[m]: whale, where, what...

Ex L | voiced palatal approximate

(semivowel)

ik |y

[5]: yes, yet, yellow, staying

']
AE, BB, 4F, ¥2¥5  HEVROSETEHCF
#Ex 4% | vocalic palatal approximate

(753
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(semivowel)
Pk |y
[']: may, way, right, why, being, weighing, staying, by,

[0
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¥ B 42 4 Common Sentences

DO

0NN bW

. What does it do

. Why does it do

. What does he do

. Why does he do

. What do you do

. Why do you do

. That’s what it does
. That’s why it does

. That’s what he does

. That’s why he does
. That’s what you do
. That’s why you do
. What did it do

. Why did it do

. What did he do

. Why did he do

. What did you do

. Why did you do

. That’s what it did

. That’s why it did

. That’s what he did
. That’s why he did

. That’s what you did
. That’s why you did
. What is it?

. What’s it doing

. Why is it?

. Why’s it doing

. What is he?

. What’s he doing

. Why is he?

. Why’s he doing

. What are you doing
. Why are you doing

[Wa rA: z1? du:v]
[wai ca: z1? duv]
[WA rA: ziid du:v]
[wa: cA:ziid duiv]
[waA roju: du:v]
[wa:l roju: du:v]
[dets wa 1? dA:z]
[deets wa:i? da:z]
[deets wa cfiii dA:z]
[dets wa:i i da:z] >
[dets wa tfo du:v]
[dets wa: Jo du:v]
[wa r1di? du:v]
[wa: e1 di? du:v]
[wa r1diid duv]
[wa 1 diid duv]
[wa r1 d3o du:v]
[wai 1 dzo du:v]
[dets wa c1? di:d]
[deets wa: i1? di.d]
[deets wa ri: di:d]
[dets wai fi: di:d]
[dets wa? ’tﬁ"e dr.d]
[dets wa: u:v di:d]
[Wa 1 z1?]

[wa 5717 du*1p]
[wa: i1 z1?]

[wai z1? du*rp]
[wa r1: zi]

[wa 71 du: Y]
[wa: I1: zi:d]

[wad zii du:iig]
[wa ra:* ju:¥ durg]
[wa: jo:* ju¥ durvny)

[s0d
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BE

35. That’s what it is.

36. That’s why it’s...
37. That’s what he is.
38. That’s why he’s...
39. That’s what you are.
40. That’s why you’re...
41. What was it?

42. Why was it?

43. What was he?

44. Why was he?

45. What were you?

46. Why were you?

47. That’s what it was.
48. That’s why it was.
49. That’s what he was.
50. That’s why he was.

51. That’s what you were.

52. That’s why you were.
53. What will it be?

54. Why will it be?

55. What will he be

56. Why will he be

57. What will you be

58. Why will you be

59. That’s what it’1l be
60. That’s why it’1l be
61. That’s what he’ll be
62. That’s why he’ll be
63. That’s what you’ll be
64. That’s why you’ll be

MODALS

65. What would it do
66. Why would it do
67. What would he do
68. Why would he do
69. What would you do
70. Why would you do

[deets wa r1drz]
[deets wa: iits]

[deets wa cfi: i1:z]
[deets wai Aiiz]
[deets wa §7u: Ya:]
[deets wai jo:']
[WA? wA: z1?]
[waiiwa: z1?]
[WaA? waA: zii]
[wa:iwa: zi:i]

[wa? wart jfu:v]
[wai wa: jfu:v]
[deets wa 1?2 wa:Z]
[deets wa: i1? wa:z]
[deets wa cfid wa:z]
[deets wai Qi wa:z]
[deets wa? o war]
[deets wail ju:v wo:']
[wa? wrlr? bi:]
[wai wrHr? bi:]
[wa? wrlii bii]
[wai wr iz bi:]
[wa? WIZEUZW bii]
[wai WIIEHIW bi:]
[deets wa rick: biid]
[deets wa: iich: bi]
[deets wa cfizi}: biid]
[deets wa:i Aizit: bid]
[deets wa? ot bi:j]
[deets wa:i jot bii]

[wa? wo di? du:v]
[wa:i we di? du:v]
[wa? wo didi du:v]
[wai wo diid du:v]
[wa? woddso du:v]
[wa: wwddze du:v]

o
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71.
72.
73.
74.
75.
76
77.
78.
79.
80.
81.
82
83.
84.
85.
86.
87.
88
89.
90.
91.
92.
93.
94
95.
96.
97.
98.
99.

100. That’s why you could do

DO

101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.

That’s what it’d do
That’s why it’d do
That’s what he’d do
That’s why he’d do
That’s what you’d do

. That’s why you’d do

What can it do
Why can it do
What can he do
Why can he do
What can you do

. Why can you do

That’s what it can do
That’s why it can do
That’s what he can do
That’s why he can do
That’s what you can!

. That’s why you can!

What could it do
Why could it do
What could he do
Why could he do
What could you do

. Why could you do

That’s what it could do
That’s why it could do
That’s what he could do
That’s why he could do
That’s what you could do

/ BE
Does it
Does that
Does he
Does she
Do you
Doesn’t it
Doesn’t that

[deets wa 1 rlcﬁuzw]
[deets wa: it rl&iu:‘”]
[deets wa fﬁizicﬁuzw]
[deets wa:i fii:iddu:™]
[deets wa? 1 addu:v]
[deets wai ju:w&iu:‘”]
[wa? k¥nni? du:v]

[wa: knm? du:"]
[wa? k™nni:i du:v]

[wa: k™nnizi du:v]

[wa? k™n jo du:v]

[wa: k™n jo du:v]

[deets wa 1?2 k™n du:v]
[deets wa: i1? k™n du:v]
[deets wa iz k™n du:v]
[deets waii Aid k™n du:v]
[dets wa? §70 khaein]
[deets wa:i jo khee:n]
[wWA? K™o o1? du:v]
[wa:i k™5 c1? du:v]
[wa? k7o ofid duv]
[wa:i k=s iz du:v]
[wa? k=05d39 du:v]
[wai k=UdAd39 du:v]
[deets wa c1? kﬁj&lu:w]
[dets wa: i1? k™sddu:]
[dets wa chi: k™sddu:¥]
[dets wa:l hi:i k™sddu:¥]
[deets wa? o kiq(’lauzw]
[deets waii jo k¥oddu:"]

[da: z1?]
[da: zzlae?]
[da: Zhi:d]
[dazeii]
[du:v ju:v]
[dA:Zﬁfn?]
[dAIZIllA('_j;EB?]

)
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108. Doesn’t he [dA:znni:]
109. Doesn’t she [dazn? fi:]
110. Don’t you [do:™? fu:] > [do? fa:]
111. Did it [dr: di?]
112. Did that [drddae?]
113. Did he [dr: di:]
114. Did she [dr:dfi:]
115. Did you [dI:dAdgu:W]
116. Didn't it [dudnni?]
117. Didn't that [drdn? dee?]
118. Didn't he [dr:dnni:i]
119. Didn't she [dr:dn? fi:]
120. Didn't you [dudn? fu:] > [drde? §o:]
121. Is it [1:z1?]
122. Is that [1:zdee?]
123. Is he [1:281:0]
124. Is she [1:2¢i:]
125. Are you [a:ju:v]
126. Isn’t it [IIZII’I;II?]
127. Isn’t that [IIZIF de?]
128. Isn’t he [I:zrili:i]
129. Isn’t she [IIZIF i)
130. Aren’t you [a’nA? fruv] > [a’nA7 N
131. Will it be [wr? bii]
132. Will that be [wr:t dee? bii]
133. It’ll be [xck: bid]
134. That’ll be [deect: bi]
135. Will he be [wr:Hisi biti]
136. Will she be [wr:} fi:d biid]
137. He’ll be [hi:it: bi:]
138. She’ll be [Ji:t: bid]
139. Will you be [wr:t ja: biid]
140. You’ll be [ju:*t: biid]
141. Won’t it be [wo:¥ n1? bii]
142. Won’t that be [wo'n? dee? bi:]
143. It won’t be [1? worm? bi:i]
144. That won’t be [dee? wovm? bi:i]
145. Won’t he be [wo:¥ ni: bi]
146. Won’t she be [won? [id bii]

)
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147.
148.
. Won’t you be
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.
172.
173.
174.
175.
176.
177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.

149

He won’t be
She won’t be

You won’t be
Was it

Was that

It was

That was

Was he

Was she

He was

She was

Were you
You were
Wasn’t it
Wasn’t that

It wasn’t

That wasn’t
Wasn’t he
Wasn’t she
He wasn’t
She wasn’t
Weren’t you
You weren’t
Would it be
Would that be
It’d be

That’d be
Would he be
Would she be
He’d be
She’d be
Would you be
You’d be
Wouldn’t it be
Wouldn't that be
It wouldn't be
That wouldn’t be
Wouldn’t he be

[hizi wovm? bi:]
[fid wovm? bi:i]
[wo™n? §=o: bi:i]
[u:v worm? bi:i]
[wa: z1?]

[wa:z dee?]

[1? wa:z]

[dee? wa:z]
[wa: zi:d]
[wazZei:]

[hi:d wa:z]
[Jiiwa:z]

[wort ju:v]

[ju wor]
[WA:zrllAnI?]
[waizi? dee?]
[1? WAZZIIF]
[dee? WA:ZIJA?]
[WAZleﬁlin]
[WAZI’? Jid]

[hi:i WAZIJA?]

[Jid WAZI?]
[wyn? 9]

[ju waln?]

[we 1? biid]
[WU&Q?B? bi:i]
[1 fI:BBi:J]

[de crbbi:i]
[wo ofid bid]
[wod[iz bi:i]
[hi:ibbi:i]
[fibbi:i]
[Wuz(idp bi:i]
[ju:¥bbi:i]
[wodnni? bi:i]
[wodn? dee? bi:i]
[1? wobm? bii]
[dee? WUBm’; bid]
[wudnnis bii]

o
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186. Wouldn't she be [wodn? {710 bi]
187. He wouldn't be [hi:i wosbm” bi:d]
188. She wouldn’t be i} wobm? bi:i]
189. Wouldn’t you be [wosdn? =5 bi:i]
190. You wouldn’t be [ju¥ wsbm? bi:i]
191. Can it be [khee:nni? biii]
192. Can that be [khae:nAgae? bii]
193. It can be [1? k“m bi:i]
194. That can be [dee? k™m bi:i]
195. Can he be [kee:nni:i bi:i]
196. Can she be [khae:n fii bi:i]
197. He can be [hi:d k™m bi:i]
198. She can be [ k™ m bi:d]
199. Can you be [kr& o bi:d]
200. You can be [ju kK™m bi:i]
201. Can’t it be [khaen t717 bid]
202. Can’t that be [khé@n? dee? bi:i]
203. It can’t be [1? kh&m? bii]
204. That can’t be [dee? kh@m? bi:i]
205. Can’t he be [khaen t7i:d bid]
206. Can’t she be [kh&n? §=i bi:i]
207. He can’t be [hizi k"&n?? bi:i]
208. She can’t be [Jid Kh@m? bi:i]
209. Can’t you be [khaenA? 7o bi:i]
210. You can’t be [u:v kh@m? bi:i]
211. Could it be [kbes c? bii]
212. Could that be [kbssddae? bii]
213. It could be [1? k=sl§t>izi]
214. That could be [dee? k=abbi:i]
215. Could he be [khes ofid bid]
216. Could she be [kbesdfiii bi:i]
217. He could be [hi k=obbi:i]
218. She could be [Ji:i kZobbi:i]
219. Could you be [K'sddso bi:]
220. You could be [ju:¥ k™obbi:i]
221. Couldn’t it be [kbesdnni? bi:i]
222. Couldn't that be [khssdn? dae? bi:i]
223. It couldn't be [1? khsbm? bi:i]
224. That couldn’t be [dee? khUBmA? bii:]

)
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225. Couldn’t he be
226. Couldn't she be
227. He couldn't be
228. She couldn’t be
229. Couldn’t you be
230. You couldn’t be

PHRASAL VERBS

231. put it at

232. put him at

233. put her at

234. put you at

235. give me a lot of

236. give it a lot of

237. give him a lot of
238. give her a lot of
239. give you a lot of
240. talk about it at

241. talk about him at
242. talk about her at

243. talk about you at
244. talk it into it

245. talk it into doing it
246. talk me into it

247. talk me into doing it
248. talk him into it

249. talk him into doing it
250. talk her into it

251. talk her into doing it
252. talk you into it

253. talk you into doing it
254. I've had it up to here
255. he’s had it up to here
256. she’s had it up to here
257. you’ve had it up to here

THERE+BE
258. Is there a
259. There’s a

[kbesdnnisd bii]
[kbosdn? i bi]
[hi:i khsbm? bi:i]
[fi:d khobm? bi:i]
[khssdn? =0 bi:i]
[ju:¥ khsbm? bi:i]

[p's o1 re?]

[p's i mee?)

[p's oot 12e?]

[prs? §~u: vee?]

[grmmi: a: la ra:(v)]

[gr: v1 ra: la ra:(v)]

[gr: virmme: la ra:(v)]
[gr: vio:r 10! la ra:(V)]
[grv ju: va: la ra:(v)]

[tha: k™a: ba:v r1 rae?]

[tha: k™a: ba:v rﬁI:mAmze?]
[tha: k™a: ba:v rfig:t 12?]
[tha: k7a: barv fTuvae?]
[tha: K71 crndu: ¥17]

[tha: k71 rrndo dut: i?]
[tha:E mi: ‘t:ndu: ¥1?]
[tha:E mi:irnds du*t: nr?]
[tha:k=1:rrTnn:ndu: w17]
[tha:k“rmmundo du:: n1?]
[tha:k™o:* mmndu: ¥1?]
[tha:kTa:* arinda du:¥1: 17]
[tha:k™ ju: ¥r:ndu: “1?]
[tha:k™ ju: *1:ndo du:¥: n1?]
[a:iv fee: o1 rAp t™o hi:#]
[hi:iz Az: r1 rAp t=2 hi:]
[fiiz fee: o1 cap t™o hi:#]
[jurv fae: r1 rap t=o hi#]

[r: z’z,;lezl 19]
[de:* za]

)
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260.
261.
262.
263.
264.
265.
266.
267.
268.
2609.
270.
271.
272.
273.
274.
275.
276.
277.
278.
279.
280.
281.
282.
283.
284.
285.

286

Was there a
There was a
Will there be a
There’ll be a
Are there

There are

Were there
There were

Will there be
There’ll be

Isn’t there a
There isn’t a
Wasn'’t there a
There wasn’t a
Won'’t there be a
There won’t be a
Aren’t there
There aren’t
Weren’t there
There weren’t
Won’t there be
There won’t be
Has there been a
There’s been a
Had there been a
There’d been a

. Will there have been a
287.
288.
289.
290.
291.
292.
293.
294.
295.
296.
297.
298.

There’ll have been a
Have there been
There’ve been

Had there been
There’d been

Will there have been
There’ll have been
Hasn’t there been a
There hasn’t been a
Hadn’t there been a
There hadn’t been a

Won’t there have been a

[wa: zAg.ls:J 19]

[de:* wa: za]

[wr:t de:* bi: ia]
[de:t: bi: ia]

[a:r de]

[de: 1a]

[wo:t der]

[de: wa:r]

[wr:t de:* bid]
[de:: bid]

[IzznA? (:181* 19]

[de:s JI:ZI;Ans]

[wa: znA? ccls 119]
[de* wa: znns]
[wown? de: * bi: 9]
[de:s wowm? bi: i9]
[aJnA? den 1

[de:s Jaln?]

[w9*n? de: ]

[de: we*n?]
[wown? der * bi]
[de: wo‘”m7 bi:i]
[he:z de:* be: na]
[de:'z be: na]
[hae:&a'szl be: na]
[QEI’BBEI naj

[wr:t de*v be: no]
[de:Hlov be: no]
[hee:v de:* ben]
[dev ben]
[hee:dde:* bein]
[de:bbe:n]

[wrt dev ben]
[detlov bemn]
[hae:zn’ de * be: na]
[de:* hae:zm? be: no]
[hee: dn7 de! be: na]
[de: hee: bm7 be: na]
[Wown? Qs v be: no]
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299.
300.

There won’t have been a
Haven’t there been

301. There haven’t been

302. Hadn’t there been

303. There hadn’t been

304. Won’t there have been

305. There won’t have been

ALWAYS / ALREADY / ONLY

Practice:

it+al
its+al
he+al
you+al
>d+al
’[l+al
>s+al
>ve+all

306. Has it always been

307.
308.
309.
310.

311

314

Has that always been
It’s always been
That’s always been
Has he always been

. He’s always been
312.
313.

Have you always been
You’ve always been

. Had it always been
315.
316.
317.
318.
319.
320.
321.
322.
323.
324.
325.
326.

Had that always been
It’d always been
That’d always been
Had he always been
He’d always been
Had you always been
You’d always been
Will it always be
Will that always be
It’1l always be
That’1l always be
Will he always be

[de: wo'nnov be: na]
[hae:vn? és:l be:n]
[de: ﬁae:vr,nA? be:n]
[hae:&r? de bem]
[de:* fze:bm’ be:n]
[woWnA? giis:lv be:n]
[de: wo'nnov be:n]

ra:t
msa:t
hizia:t
jurat
da:t
la:t
za:t
va:t
[hae: z1 ra:twe:iz be:n]

[hee: ZA(,j‘ae ra:twe:iz ben]

[1 s7a:twe:iz ben]

[de s a:twe:iz be:n]
[hee: zi: ia:twe:iz be:n]
[hii za:twe:iz be:n]

[hee: vju: Ya:twe:iz be:n]

[ju:* vaitwe:iz be:n]
[hee: d1 ra:twe:iz bemn]

[hae:c’ljglze ra:twe:iz be:n]

[1 c1 da:twe:iz be:n]

[de 1 da:twe:iz be:n]
[hee: di: ia:twe:iz ben]
[hi:i da:twe:iz ben]

[hae:&\d\guz va:twe:iz be:n]

[ju:¥ da:twe:iz be:n]
[WI:ﬁI ratwe:iz bi]
[wrt dee ra:twe:iz bii]
[Irﬁazlweziz bii]
[Qaefﬁazlweziz bi:i]
[WIZﬁiZ ia:twe:iz bii]

)

SLoggikA



o) 13 i ehig 2 3 — 4 Limd

327.
328.

329

341

347

350

353

He’ll always be
Will you always be

. You’ll always be
330.
331.
332.
333.
334.
335.
336.
337.
338.
339.
340.

Has it already been
Has that already been
It’s already been
That’s already been
Has he already been
He’s already been
Have you already been
You’ve already been
Had it already been
Had that already been
It’d already been

. That’d already been
342.
343.
344.
345.
346.

Had he already been
He’d already been
Had you already been
You’d already been
Will it already be

. Will that already be
348.
349.

It’ll already be
That’ll already be

. Will he already be
351.
352.

He’ll already be
Will you already be

. You’ll already be
354.
355.
356.
357.
358.
359.
360.
361.
362.
363.
364.
365.

Has it only been
Has that only been
It’s only been
That’s only been
Has he only been
He’s only been
Have you only been
You’ve only been
Had it only been
Had that only been
It’d only been
That’d only been

[hi:itla:twe:izbi:i]

[wrt ju: Ya:twe:iz bid]
[ju:‘”ﬁa:iwe:iz bi:i]

[heae: z1 ra:tre:diii be:n]
[hee: zdee rashie:dii be:n]
[1 sa:tre:dii be:n]

[dee sa:tre:dii be:n]
[hee: zida:tie:diid ben]
[hi:d za:tre:di:i be:n]
[hae: vju: Ya:tre:diii bein]
[ju:¥ va:tie:di:i be:n]
ha: di ra:tie:dii be:n]
hae:dAglae ra:tre:dii be:n]
1 r1 da:tre:diii bemn]

dee 1 da:tie:dii bein)
ha: dida:tie:dii be:n]
hi:i da:tie:diid bein]
[hee:ddsu:va:tie:dii be:n]
[ju¥da:tre:di:i be:n]
[WI:ﬁl ra:tie:dizi bi:f]
[wride ra:te:dii bid]
[Irﬁa:hezdizi bi:]
[gaerﬁa:hs:dizi bii]
[WI:ﬁi: iactre:did bid]
[hi:Hla:tre:di:d bi:d]
[wr:t ju: Ya:tre:diid bid]
[ju"Ha:tre:dis bis]

[hee: z1 £6:¥"lizi ben]
[hee: ia‘aer():‘”"li:i be:n]
[1 576:*n]i:) ben]

[dee s75:%0li be:n]

[hae: zi:i5:*1i:i be:n]
[hi:i z&:¥1i:i ben]

[hae: vju:¥o:*0lii bemn]
[ju:¥ vo:*li:i be:n]

[hae: dr £5:¥01i:i be:n]
[hee: &dae £0:¥"]i:i ben]
[1 c1 d:*nlizi be:n]

[dee 1 do:¥0li:i ben]

[
[
[
[
[
[

)
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366.
367.

368

371

Had he only been
He’d only been

. Had you only been
369.
370.

You’d only been
Will it only be

. Will that only be
372.
373.
374.
375.
376.
3717.

It’ll only be
That’ll only be
Will he only be
He’ll only be
Will you only be
You’ll only be

NEED TO BE

378.
379.
380.
381.
382.
383.
384.
385.
386.
387.
388.
389.
390.
391.
392.
393.
394.
395.
396.
397.
398.

[hee: ri: i5:¥]i: be:n]

[hi:i ¢3:¥li:i be:n]

[hee: dd3u wg:¥liz be:n]
[u: £d:v0lid bein]
wrHr £3:v01i bi: 1

wr:t dee £6:¥n]izd bi]
1415012 bi]

wrli: i6:1id bi]
LIS 1i: bid]

wrtju: “o:vli bi]

[ju 43wl bi]

[

[

[icio
[deecflo: 1 bi:]
[

[h

[

%#: need to

& 3% niido thu

£ B 4 .7 need to to

3#: need to

oL ]
I FER 2

ni: ddo

% W A E.F): need to

Does it need to be

It needs to be

Does he need to be
He needs to be

Do you need to be
You need to be
Doesn’t it need to be
It doesn’t need to be
Doesn’t he need to be
He doesn’t need to be
Don’t you need to be
You don’t need to be
Did it need to be

It needed to be

Did he need to be
He needed to be

Did you need to be
You needed to be
Didn’t it need to be
It didn’t need to be
Didn’t he need to be

[da: z1? niiddo bii]
[1? ni:idzdo bi:i]

[da: zid nididdo bi:]
[hi:i nizidzdo bi:i]
[du: jo ni:iddo bi:i]
[ju:” nizidds bi:i]
[da:zonr? niziddo bi]
[1? da:znni:idds bii]
[da:znnii niziddo bi:i]
[hizi da:znniziddo bi:i]
[do:n? §=o ni:i ddo bi:i]
[ju:™ do:*nni:idda bi:i]
[dr: c1? niiddo bii]
[1? ni:icrddo bii]

[dr: ri:d niziddo bi:i]
[hi:i ni:icrdds bii]

[dr dzo niziddo bi:i]
[ju:*ni: iriddo bi]

[dr: dnm? ni:iddo bi: i]
[1? dI.dnnLJdds bi:]
[dr:dnni:i ni:iddo bi:]

[0
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399.
400.
401.
402.
403.
404.
405.
406.
407.
408.
4009.
410.
411.
412.
413.

He didn’t need to be
Didn’t you need to be
You didn’t need to be
Will it need to be
It’1l need to be

Will he need to be
He’ll need to be

Will you need to be
You’ll need to be
Won'’t it need to be

It won’t need to be
Won’t he need to be
He won’t need to be
Won'’t you need to be
You won’t need to be

THE /A
with a
with the

414.
415.
416.
417.
418.
419.
420.

421

What’s the
What’s a
Why’s the
Why’s a
Where’s the
Where’s a
That’s the

. That’s a
422,
423,
424,
425.

This is the
This is a
There’s the
There’s a

HAVE TO BE

426.
427.
428.
429.
430.
431.

Does it have to be
It has to be

Does he have to be
He has to be

Does she have to be
She has to be

[hi:i dr:dnni:iddo bi:]
[dr:dn? = niziddo bi:i]
[ju: dr:dnni:idds bi:i]
[wr:Hr? nididdo bi:]
[1c}: niziddo bi:i]
[wr:Ai:i niziddo bi:]
[hi:it: niziddo bi:i]
[wr:t jo niziddo bi:i]
[ju*k: nizidds bii]
[wo" 1? ni:iddo bi:i]
[1? wo* nniziddo bi:i]
[wo" FiJ niidds bii]
[hizi wovnni:idds bi:i]
[wo'n? §=o ni:iddo bi:i]
[ju:¥ wonnizidds bi:i]

[wig]
[witto]
[waisto]
[wa 579]
[wa:J'zA(,is]
[wa:i za]
[WSIjiae]
[we:t z3]
[deetst o]
[dee 73]
[d1 s1zda]
[drst: 9]
[de:zdo]
[de:* za]

[dA: z1 cfize ft70 bi:i]
[1 chize st™o bi:i]

[da: ziii hae ft7o bi:d]
[hi:i hze st™o bi:i]
[dazei fize i bii]
[Ji fee st™o bii]
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432.
433.
434.
435.
436.
437.
438.
439.
440.
441.
442.
443.
444.
445.
446.
447.
448.
449.
450.
451.
452.
453.
454.
455.
456.
457.

Did it have to be

It had to be

Did he have to be

He had to be

Did you have to be

You had to be

What would be

1t’d be

What would have been

It’d have been

It would've been

What will have been

1t’ll have been

It will have been

What could be

It could be

What could’ve been

It could’ve been

What should’ve been

It should’ve been

What would it like to have been
1t’d like to have been

What would he like to have been
He’d like to have been

What would you like to have been
You’d like to have been

LOOK LIKE

458.
459.
460.
461.
462.
463.
464.
465.
466.
467.
468.

What does it look like
It looks like

What does he look like
He looks like

What do you look like
You look like

What did it look like

It looked like

What did he look like
He looked like

What did you look like

[dr: dr rfie ft™obi:i]

[1 thce:ddobi:]

[dr: diiJ Aee ft™abi:i]

[hi:i fiee:ddobi:i]

[dr: dgu:¥ fiee ft™obid]

[ju:” fize:ddobi:i]

[wa? wobbi:i]

[1 c1bbi:i]

[waA? wo: rsﬁ)s:n]

[1rr dsﬁ)s:n]

[1? wo: f:)ﬁ)s:n]

[wa? WIZﬁQBTDSIn]

[Irﬁsl%s:n]

[1? WI:ﬁsl‘%e:n]

[wa? k=obbi:i]

[1? k=obbi:i]

[wa? khes rebAbs:n]

[1? kP& IQBTDSIII]

[wa? Jo reﬁ)s:n]

[1? fo robbe: n]

[wa? v WO r? laik tu “i: bbe: n]
[1cr dlakk tu Wﬁae bbe: n]

[wa? v wo cisi lakk tu Vi bbe: n]
[hi:i dlaik tu i bbs n]

[wa? wzsddgu w laik tu “ie:bbe: n]
[ju:v dlakk tu “ize:bbe:n]

[WA tA z1? lok lakk]
[1? Tk slaik] 2> 45 3% [1sloklak]
[WA cA ziid lok lakk]
[hi:i Ik s]aik]

[wa 2 ju: lok laik]
[ju: Iok lak]

[wa r1 dr? lok laik]
[12 lss? tlaik]

[wa d1 dii lok laik]
[hi:i Is? tlaJk]

[wa r1 dd3u lok laik]

)

SLoggikA



o) 13 i ehig 2 3 — 4 Limd

4609.

You looked like

ABLE TO DO

470.
471.
472.
473.
474.
475.
476.
477.
478.
479.
4380.
481.
482.
483.
484.
485.
486.
487.
488.
489.
490.
491.
492.
493.
494.
495.
496.
497.
498.
499.
500.
501.
502.
503.
504.
505.

Is it able to do

It’s able to do

Is he able to do

He’s able to do

Are you able to do

You’re able to do

Was it able to do

It was able to do

Was he able to do

He was able to do

Were you able to do

You were able to do

Will it be able to do

1t’1l be able to do

Will he be able to do

He’ll be able to do

Will you be able to do
You’ll be able to do

Has it been able to do

It’s been able to do

Has he been able to do
He’s been able to do

Have you been able to do
You’ve been able to do
Had it been able to do

It’d been able to do

Had he been able to do
He’d been able to do

Had you been able to do
You’d been able to do

Will it have been able to do
1t’11 have been able to do
Will he have been able to do
He’ll have been able to do
Will you have been able to do
You’ll have been able to do

[ju:™ los? tlark]

[1 z1 re:ibt: do du:v]

[1? tse:ibt: do du:v]

[1 zi: Je:ibt: do du:v]

[hi:i ze:ibt: do du:v]

[a:* ju: ve:ibk: do du:v]

[ju: 1e:ibt: do du:v]

[wa z1 re:ibt: do du:¥]

[1? wa ze:ibt: do du:v]

[wa zi: Je:ibt: do du:¥]

[hi:d waA ze:ibt: do du:v]

[wa: ju: ve:ibt: do du:v]

[ju: ¥o' 1e:ibt: do du:v]
[wit? bi: ie:ibt: do du:v]
[1e}: bide:ibt: do du:v]

[witi bide:ibt: do du:v]
[hi:#}: bi: Je:ibt: do du:v]
[witjo bi: Je:ibt: do du:v]
[ju:*1 bi: Je:ibt: do du:v]

[hae z1? be ne:ibt: do du:v]
[1? tsbe ne:ibt: do du:v]

[hae: zi:d be ne:ibt: do du:¥]
[hi:i zbe ne:ibt: do du:v]

[hee: vju:*be: ne:ibt: do du:v]
[ju:¥v be: ne:ibl: da du:¥]
[hee: di? be: nexibt: do du:v]
[1 c1 bbe: ne:ibt: do du:v]
[hee:di:i be: ne:ibt: do du:]
[hi:i bbe: ne:ibt: do du:v]
[hee:ddsabe: ne:ibt: do du:v]
[ju:¥ bbe: ne:ibt: do du:v]
[witlr co bbe: neibt: do du:v]
[x 1o bbe: ne:ibt: do du:]
[witli: 5 bbe: ne:ibt: do du:v]
[hi:itlo bbe: ne:ibt: do du:v]
[wit ju: vobbe: ne:ibt: do du:]
[ju:*Ha bbe: ne:ibt: do du:*]
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506.
507.
508.

509. He’d have been able to do
510. Would you’ve been able to do
511. You’d have been able to do
512. Could it have been able to do
513. It could’ve been able to do
514. Could he have been able to do
515. He could’ve been able to do
516. Could you’ve been able to do
517. You could’ve been able to do
WHAT IF

“what if I” [warif~a:d] 2 5
518. What if it is
519. What if it's
520. What if it was
521. What if it were
522. What if he is
523. What if he's
524. What if he was
525. What if he were
526. What if you are
527. What if you're
528. What if you were
529. What if it does
530. What if it did
531. What if he does
532. What if he did
533. What if you do
534. What if you did
THINK OF
535. What does he think of it
536. He doesn’t think much of it
537. What does she think of it
538. She doesn’t think much of it
539. What do you think of it

Would it have been able to do
It’d have been able to do
Would he’ve been able to do

[we 1 do bbe: ne:ibt: do du:v]
[1crdo bbe: ne:ibt: do du:v]
[wo i o bbe: ne:ibt: do du:"]
[hi:i dobbe: ne:ibt: do du:v]
[wudAd3u:w bbe: ne:bt: do du:v]
[ju:™ do bbe: ne:ib}: do du:v]
[k c1 do bbe: ne:ibk: do du:"]
[1? ks £o bbe: ne:ibt: do du:v]
[k chi: o bbe: ne:ibt: do du:"]
[hi:i ko ro bbe: ne:ibt: do du:"]
[kbosddgu:™ bbe: ne:ibt: do du:v]
[ju kb o bbe: ne:ibt: do du:v]

’)I‘; i “notify” [no:“rrf~a:]
[wa o1 71 r1:2]
[wa o1 f7115]

[wa o1 £71? wa:Z]
[wa o1 £71? wa:]
[wa o1 21 i1.7]
[wa o1 fPi:iz]

[wa o1 10 wa:z]
[wa o1 15 wa:]
[wa o1 fju: a1
[wa 1 f5j0:1]

[wa 1 fjuv war']
[wa 1 1?2 dA:z]
[wa 1 £71? dI:a]
[wa 1 113 dA:z]
[wa 1 i dI:El]
[wa 1 fjuv duv]
[wa o1 fjurv dl:a]

[wa ca: ZRid £ k™A vi?]
[hi:i dA:zrffnj? ma A vI?]
[wa fAZ:Z;i:J' £m k™A vi?]

[Jid dAIZl’? £m? ma §oA: vi?]
[wa ra: ju:v £71 k7a: vi?]

o
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540. You don’t think much of it

LIKE THAT

541. 1t’s not that way

542. It’s not like that

543. He’s not that way

544. He’s not like that

545. You’re not that way

546. You’re not like that

547. It wasn’t that way

548. It wasn’t like that

549. He wasn’t that way

550. He wasn’t like that

551. You weren't that way
552. You weren’t like that
553. ’'m thinking about it
554. I was thinking about it
555. I’'m thinking about him
556. I was thinking about him
557. 'm thinking about you
558. I was thinking about you

WITH THE

559. What’s with the thing

560. That’s what’s with the thing

561. What was with the thing

562. That was what was with the thing

HAVE TO KEEP / GOT TO KEEP
563. Does it have to keep going
564. Does it have to keep it going
565. Does he have to keep going
566. Does he have to keep it going
567. Do you have to keep going
568. Do you have to keep it going
569. It’s got to keep going

570. It has to keep going

571. It’s got to keep it going

572. 1t has to keep it going

[ju:v dov £=m? ma {=A: vi?]

[1ts na? t7ee? we:i]

[1ts na? laik t"ee?]

[hiii zna? t7e? we:i]

[hiJ zna? laik t"ee?]

[jor* na? t7a? wel]

[jo:* na? lark tTe?)

[1? WA:zr,Ffae? we:i]

[1? wa:zny’ laik {~e?]

[hi:d wa: zn? £ ae? we:d]

[hi:d wa: zn? lark tTe?)

[ju» weln?t x? we!l]

[ju» weln? laIkt x?]

[a:im tT1gk™1: nobaY r1?]

[a:d wa: ztT k™1 nobav 1?]
[a:im gk nobaY rfrm]
[ad wa: ztT1k™1: gobaY rfirm]
[aim £k~ nebav §Tu:v]
[ad wa: ztT k™ 1: gobav {Tu:v]

[wats W1ﬁ=9 try]

[teets was witto t71:n]

[wA? wa:z Wlﬁa ]

[te? wA:z wA? WAz Wlﬁe try]

[da: z1 rhige fto khip go:vin]

[da: z1 cfiee ft7o ki p=IE go:vrn]
[da: Zbi: hee ft™s khip go:*1:n]
[da: Zfi: hee fi™o kM p:ﬂz go:vrn]
[du:¥ju:¥ he ft7 khip go:*1:n]
[durju:¥ hee ft™o khi p=112 go'ry]
[1ts ga: ra khip go:viy]

[1 rfige st™0 khip go:*1:]

[1s ga: ro kM p=IE go:ry]

[1 cige st™a kM p=IE g0:"1.1]
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573.
574.

575

578

He’s got to keep going
He has to keep going

. He’s got to keep it going
576.
571.

He has to keep it going
You’ve got to keep going

. You have to keep going
579.
580.

You’ve got to keep it going
You have to keep it going

EACH OTHER / ONE ANOTHER

581.

582

585

588

Did you miss each other

. You missed each other
583.
584.

Did they miss each other
They missed each other

. Did you miss one another
586.
587.

You missed one another
Did they miss one another

. They missed one another

[hi:iz ga: ra khip go:*1:p]
[hi:i hee st=a khip go:v1:n]
[hi:iz ga: ra kM p=IE gory]
[hi:i hae st™a khi p=112 goMy]
[jurv ga: ra khip go:viin)]
[ju:¥ hae ft%s khip go:vi:]
[juv ga: ro kM p=112 go:'1.n]
[ju* hae ft7o khi p=IE go:vry]

[diddso mu sil §=A:do"]
[ju mr st™il §TA:do’]
[didde:i mu si §=A:de']
[de:d mistTif~A:do]
[d1dAd39 mis wWa: fona:do’]
[ju mist wa: fona:de’]
[dlcﬂe:j mis wWA: rona:do’]
[de:i st Wa: fona:do]

)
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F B pu-ed #pg&

[1:d]: needed, started, waited, added, loaded, patted, tasted
[nr:d]: wanted, slanted, painted
[pt]: helped, wiped, stopped
[kt]: looked, rocked, lucked
[st]: crossed, fixed, fussed
[t]: watched, reached, itched
[ft]: barfed, coughed, stuffed
[Jt]: finished, rushed, mashed
d]: robbed, rubbed, stabbed
gd]: hugged, mugged, bogged, plagued
zd]: buzzed, razed, raised
dzd]: judged, bridged, raged, changed
vd]: shaved, waved, bereaved
dd]: breathed, bathed, tithed
3d]: rouged
md]: hemmed, aimed, climbed
nd]: planned, rained, penned
1d]: smiled, piled, yelled
nd]: banged, hanged, longed

[b
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[xd]: bored, stared, bothered

[y
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English Tones 3# % éfp#38

R EY BN AP NRERRY Y R BEA AP G
P B R AER R ROL R o e L2 i
Mbe R R R TR R e RGeS

PRF LT B R A EE P BN - fiess 4
AETEARY B R - F1L Mike 2R o Biesr
Eod B R g E Y BN c R EEP D
GKe— PR BB R - T 2 et o BB B
50 B M 1 THRA Bl AL4l
¢ - B 55

¢ 2 - B35
¢ = #0214
¢ 2 B 5]

EX 6 ikt R
FE X EH: 4
EREATAF G L
I’ll have two coffees. & F4 7 [ révezt
There are too few hours. FFF 7 %7

Iy

G o

E X #H: 33

BB REAERRF"F LI BIRS TR F AN RAT PR R
RRRFARRET EBHH o

Please buy some eggs, milk, cheese, bread, and ham. Gz F 3 F~ 2 4% ~ 5% ~ &
N I X

FE B 1
TR AR ALY 55T e
Who are you looking for? iz 2758777

o)
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& = HEN

TR AAELTRA

If that's the case 4% F 4 iz} 7735
Even [ can do that! :i# # IC;’J’g’ P!
Don'ttryit, doit! B/FFF R > §rE4 B!

FHEX B 34

ERPABATURIEFOE > Ao F R E S -
Ican do that. #* g it o

I'm glad to hear you say that. #\ .« Jg T [ 52 B35 o

I want to try it. # ,ié’;;#‘;’,é’ﬁ‘ 0

P B 24
EREAANREAN A NAEE - BEF B EBBEFIE
Did you put it over here? i 3ciZ55?

Can you give it a try? 7 7 1% ?ﬁ?ﬁﬁc g7

33 W23

EHEEAANEAEI ARSI RS- BF o kB ER RN E B Yo
M«&im« Jﬂf—t’ v ¥ 1%*%\ BE R AR EHS R A
KX e u{*%?m.a, o

I can do m. iz /[% s FUE Y B

That’s what I wanted to hear. 75 € #7577 0
If that’s the case... 4r% €& #...

We can live with that. #' PPiR 7 10 &5 (% 7755
Tcangiveitatry. #iB7 X3¢ — & (4rd i B)
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3 X B 52

ERREDT AELOG) -
Me too! #+ £

Let me try! F#A 2!

F X B 442

BEFEAY AN kil o
1'd like to go as well. #t+' g o
I'd like to try. 74 7 -

ﬁXﬁ‘?ﬁ 21

'ﬁm‘iv?’q’ L—gr::ﬂ F R H R o PERDEF ’lt:—}i{/}ﬂ(v:;"’
Who are you looking for? i #5387
What can I do for you? #\7 14 5 5 JR7%55?

ExEHE: 423

EREANG RAATEF 0 FF T
AP ERER SAHS FaFES
Noduh! v 7!

Ifyou can! #7 i 7 g #7!

Well...[eyebrows raised] if that’s what you want. i & ZHE 0 gl (F F )
Even I can do that! #' g w= » 1700 5 & #E]

eﬁ%fiﬁj_},gg@w UTA;;L%:Q;.%

[100
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Can #p&iE

EFRA X "Can't" So T d koo EARERER? 21830
"can't" - ‘#’cﬁj; l’i‘»“’ < I gs »om B A -‘% B HFu e o @_a E?"can"”‘ 2> %
e g %

b

CRE B o S
can’t [khen’], ##: 52
can [khae:n], %3 :442

CAN # i ## >>[kham], %#:442
I'll do what I can to help.
[a: 3 du:¥ wa ra: khae:n do help ]

CAN + #53 >>k™n (or [kon]), % : 11
#&D,TNSH -

I can do it.

[a:i k™n du: "1?]

CAN + G, K B 5 chfs 32 >> 9, #3511
We can get there.
[wisi 2 ge? de:']

I can get it done by Friday.
[a:i 2 ge r1? da:m ba:i fiazide:i]

I can come tomorrow.
[a:3 M k"a:m doma:10:¥]

CAN + B, P, M # #p e11$3# >> k™om, Tone contour: 11
I can be there on time.
[a:d k™am bi:i de:* 1a:n tha:im)]

We can park there.
[wii K®am phalk de:]

COULD 7§ & # 3 >> [khs:d], Tone contour: 442
I’d appreciate it if you could.

[iory
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[a:i doptuifilel €71 o1f ju:v kMs:d]

COULD + #: 3 >> [k(a)d], Tone contour: 11
I could have done it.
[a:[ KT dov da: ni?]

COULD + G, K ¥ g 7 3>> [kog], Tone contour: 11
I could get that done for you.
[a:i k=agge? dee? damn for ju:v]
I could come tomorrow.
[a:i k=9gﬁ<hA:m doma:10:v]

COULD + B, P, M R gf si7#+ :7>> [kab], Tone contour: 11
I could be there on time.
[a:i k(e)lﬁaizi de:* 1a:n thaim]
We could park here.
[wisi k(a)bpa khi:]

[102
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To &fpeaix

WF—>T|0 < #F
th | uv
tt |9
d/r
n
FEW HF AT

"to" [thi)] é@%’!b

to make [tho me)k ]

like to make [1a1k t/ meJk_]
need to make [nLJdda meik]
ought to make [ard meil;]
going to make [gozjlﬁle meik ]

3 - @_E—?’&_}B'ﬁﬁfl?ﬁ-ﬁ’éj\%{/}ﬁgﬁ’ﬁaf’f_gﬁ_'ﬁ’7’@5{%??’
LB PR
together today tomorrow tonight
For example:
[ca] I'll be there tomorrow.
[da] I'm coming tonight.
[tho] We're going out together.
[tho] Tomorrow's a good day.
L o e e g o AT P k- BEFA g

[thu:] -

"to" [t"uW] W%{b

to open [thu Yo:"pT1:n]

like to open [1a1'12 t7u Yo:YpT1n]
need to open [niziddu Yo "p 1]
ought to open [aru Yo:*p~1n]
going to open [go:jlﬁlu Yo “p~r.n]

[103
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The Alphabet

# 2 5 —ZF F * Vone alphabet” » #712 alphabet # i * 4§ #c o The alphabet 7t

2

FFABFA206 B letters o #7I2E 2 32 4 one alphabet, twenty-six

letters.

§REFA Y AR F A EINA 0 FE 9%t 4 F Feif 0 i ko

kF B F A e L

an ay (A)

a bee (B)
acee (C)

a dee (D)
an ee (E)
an eff (F)

a gee (G)
an aitch (H)
an igh (I)
ajay (J)

a kay (K)
an ell (L)
an emm (M)
an enn (N)
an oh (O)

a pee (P)
aque (Q)
an arr (R)

an ess (S)

atee (T)

a yoo (U)

avee (V)

a double-yoo (U)
an eks (X)

a wigh (Y)

a zee (Z)

[io8
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Articles &3

an+ =3
%{r’—‘%’? —?—EF;’EEE R W
a university student
a UFO
a U.S. senator
a U.N. council meeting
a unanimous decision
a uniform
a European
a eulogy

%74 5 a+tn L3 anelephant & 3%%4 5 anelephant

B

I LR CSER))
ojur¥nrvarsici: stu:vdn?]
ajuvefforv]

o jurvessemnaito:’]

o;ju*nanimas di:sizn]
ajju¥nrfor'm]
a:jorira:phiia:n]
ojula:dsic]

£
[
[
[
[o:ju:ve:n kha:¥nst mi:rr:n]
[
[
[
[

ek FAIBE S an(P R ARED 0 A BB B

an hour
[eenawss] (KK)
[e:na™] %5 %3

an honorary degree

[cen-emoreri-digri] (KK)

[e: nanaireaid digriid] % & 3 3

an HP computer

[en-erfpikompiute-] (KK)

[e: neiphisd khomphju:vrart] % @

an FBI agent

[een-—efbiarerdzmt] (KK)
[e: nefbi: ja: Jelidgm?] % @

[e: nenne:sse: ia:pare:ifn] % &

an L.A. cop an M.A. degree
[en-elerkap] (KK) [een-em-erdigri] (KK)

[@: ne:Hled khap] # [e: ne:mmed digiiid] % &
an NSA operation an NYU student
[een-enes-eraparefn] (KK) [een-enwatja-student] (KK)

[e: nErwadju¥ st™uvdn’] % w
5 4 4 Fwaiyuy, [wai?]=white

[&: neksied] % &

an RNA process an SUV
[ee:naren-erprases] (KK) [een-—esquvi] (KK)
[&: na:uenned phia:sis] % @ [e: nesjudvii] % @
an X-ray

[een-eksret] (KK)

[105
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3-syllable Onset Accent

(¥ i e 5 IR business FrEE A gAY B 4 F IR RBE AL 2
BAPET Y S E AR R R R R o T o S HRhA G B G G
Bl B e

ZBEMI)FEPEFES-BFEFES O F-BFERT A
cértainly [so'?nlii] comfertable [k"a:mft™a:bt:]

réasenably [ri:izna:bli:i]
wéakening [wik™nrg]
chocelate [ﬁhak=h?]
réstaarant [1e: sc=1anA"’]
probably [pia:blii]
ftaly [1:cli:]

nataral [ne:c™1t:]
Janwary [dzeepwe:1iid]
business [br:znis]
histery [hisc™ri:i]
relative [1€:lad1:v]
character [kheul;tezl]
treacherous [cPe:ff"10s]

végetable [ve:dst™a:bt:]
interest [I:nc=ns?]
different [dr:fin?]
faverite [fe:ivir?]
librazy [laibii.]

factery [fekc=1ii]
infleence [1:nflwens]
Fébeuary [fe:biwe:ri:i]
Wednesday [we:nzde:1]
primarily [pha:ime:1i.]
family [fae:mli:i]
minature [mr:noffo:']
dangerous [de:injios]

Jeremy [dze:'mi:i] Dorethy [do:*tj:]]
MAUH 3
management distributor
corporate category
éxcellent exonerate
origin évidence
éxecute inference
conference démonstrate
réputable intélligent
positive négative
célebrate happening
métaphor numerous
altérnatively définitely
circulate définitive
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4 1B By AAY

1. BE +3R 4 3 (#3#+ing) (BE 113 5 is/am/are/was/were/been/being/be)

2. HAVE +i 3 & 3 (# 3 +en/ed...) (HAVE 138 5 have/has/had/having)

3. Other helping verbs + base form of the verb # s p4 #5297 4c Jp 3] #5 29

4.If no helping verb, use the simple past/present form. ;2 3 B4#:307 2R @ * f§ ¥ ;¢

R ibeh oA g ik
make + 4
do can could may lot + 4
does shall should must
did will would might | felPF ¢
have (3= /¢")
SRR IE D
Pronoun Auxiliary HAVE (% = BE (i& {7 5%) | Main Verb
)
he " makes
it made
I : am/was making
he R R is/was
you are/were
I have/had made
he 5 - s has/had .
I have/had been making
he has/had
I do/did make
he does/did
he will/would make
can/could/should
may/must/might |
he will/would be making
can/could/should
may/must/might
he will/would have made
could/should
may/must/might
he will/would have been making
could/should
may/must/might

[i07
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. # Passive / A # Active

A

FAE S A RE PR P(EBEF ) Fe v 2R E S

I AM HE/IT IS
interested in... interesting
scared of... scary
bored of/with... boring
tired of... tiring
attracted to... attractive
disappointed in/with... disappointing
satisfied with... satisfying
concerned about... concerning / (it concerns whom)
worried about... worrying / (it worries whom)
amazed at/by... amazing
annoyed at/by... annoying
confused by/with... confusing
embarrassed by/with... embarrassing
irritated by/with... irritating
shocked by... shocking
compared to... comparing
included in... including
related to... relating
impressed with. .. impressive

[1o8
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